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i Č. j. KRPS-194944-6/ČJ-2019-0100MT

PCR01ETRpo134967744

Počet listů: 7
Přílohy: 1/3

KUPNÍ SMLOUVA

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění (dále jen ,,občanský zákoník" a ,,smlouva")

Níže uvedeného dne, měsíce a roku byla uzavřena mezi smluvními stranami smlouva tohoto
znění:

ČI. I
Smluvní strany

GARED s.r.o.

Zastoupená:
Sídlo:
lČ:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Telefon:
e-mail:

jednatelkou společnosti
Družstevní 278, 517 01 Solnice
28819446
CZ28819446
Komerční banka a.s., Rychnov nad Kněžnou

Zapsána v obchodním rejstříku vedeným Krajským soudem v Hradci Králové oddíl C, vložka
29329
(dále jen ,,prodávajícř')

a

Česká republika - Krajské ředitelství policie Středočeského kraje

Zastoupená:
Sídlo:
lČ:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Telefon:
e-mail:
datová schránka:

(dále jen ,,kupujIcí")

jindřichem Vajglem - vedoucím OMTZ
Na Baních 1535, 156 00 Praha 5 - Zbraslav
75151481
CZ75151481
ČNB Praha

2dtai5u

(společně též ,,smluvní strany")



ČI. ll
Předmět smlouvy

1. prodávajÍcÍ se zavazuje dodat kupujícímu 20 ks vest balistických nij iiia psh s
příslušenstvhn specifikovaných v příloze č. 1 (dále jen ,,zboží"). Předmětem smlouvy je

rovněž dodání nezbytné dokumentace (návod k použiti) popř. certifikátů ke zboží v českém

jazyce (dále jen ,,dokumentace").

2. Kupující se zavazuje, v případě naplnění podmínek smlouvy, zboží a dokumentaci převzít

a uhradit kupní cenu prodávajicímu.

3. Specifikace předmětu:

a) Kvalitativní určeni:

úplná, technická specifikace je uvedena v příloze č. 1 této kupní smlouvy. Zboží musí
být nepoužívané, funkční, nerenovované, kompletní a homologované pro Českou

republiku.

b) Kvantitativní určení:

počet kusů zboží uvedený v příloze této smlouvy představuje maximální množství, jež

je kupující oprávněn odebrat na základě této smlouvy. Kupující není povinen odebrat

zboží v celém rozsahu uvedeném v přílohách, ale jen v rozsahu, který mu umožní jeho

rozpočtové zdroje.

l
i

ČI. Ill
Kupní cena

É

Ž

1. Cena stanovena bez DPH ve výši

2. dph 21% ve výši

257 980,00 Kč

54 176,00 Kč

3. CELKEM 312 156,00 Kč

Slovy: Tři sta dvanáct tisíc sto padesát šest korun českých

E

4. Cena zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží, jeho skladováním, dopravou,

pojištěním, clem, předáním a převzetím zboží. Stanovená cena je cenou nejvýše

přípustnou.
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ČI. lV
Doba a místo plnění

l

1. prodávající je povinen dodat smluvené zboží na své náklady do tří měsíců od

oboustranného podpisu smlouvy, nejpozději do 15.12.2019.

2. Místem plnění je: Krajské ředitelství policie Středočeského kraje, sklad Rakovník,
Dukelských Hrdinů 2319, 269 01, Rakovník

3. Dodávka zboží je splněna jeho převzetím oprávněným zaměstnancem kupujÍcÍho, kterým

je:

4. Za datum dodání smluveného zboží se považuje den, ve kterém převezme kupující zboží
od prodávajícího. Převzetí bude prokázáno datovaným podpisem na kterémkoliv průvodním

dokladu.

5. Kupující se stává vlastníkem zboží, v okamžiku jeho předání prodávajíchn.

ČI. V
Platební podmínky

i

,

S
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1. Prodávající je oprávněn fakturovat kupní cenu až po dodání a potvrzení převzetí zboží
kupujícím a fakturu vystaví do 5 dnů po dodání zboží.

2. Faktura je splatná do 21 dnů od jejího doručení kupujícímu.

3. Faktura musí obsahovat náležitosti podle § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
a náležitosti podle § 28 a § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů.

4. Faktura se považuje za proplacenou okamžikem odepsáni fakturované částky z účtu
kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího.

5. Kupující není v prod]eni s placením fakturované částky, jestliže vrátí fakturu prodávajicknu
do 5 dnů od jejího doručení proto, že faktura obsahuje nesprávné údaje nebo je vystavena

v rozporu s touto smlouvou. Konkrétní důvody je kupující povinen uvést zároveň s vrácením

faktury. Faktura bude zaslána na adresu kupujÍcÍho ve dvou vyhotoveních. Nebude-li

faktura označena tak, jak je uvedeno v odstavci 3 a nebude-ii ve dvou vyhotoveních,

je kupující oprávněn ji vrátit prodávajÍcÍmu, aniž by se tímto dostal do prodlení s její

splatností. U nové nebo opravené faktury běží nová lhůta splatnosti.

6. Zálohu kupujÍcÍ neposkytuje.

7. V případě, že bude prodávajÍcÍ ke dni zdanitelného plnění zveřejněn podle § 106a zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty jako nespolehlivý plátce, nebo uvede jiný účet,

než je uveden v ,,Registru plátců DPH" podle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani
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z přidané hodnoty, kupujIcí uhradí prodávajícímu, který je plátcem DPH, pouze základ daně

a úhradu daně provede dle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty.

ČI. VI
Podstatné porušení smlouvy

Smluvní strany pokládají za podstatné porušeni smlouvy:

1. Dodání takového zboží, které neodpovídá požadované specifikaci, dle ČI. ll, této smlouvy.

2. Nedodání zboží ani do 10 dnů po uplynuti dodací lhůty.

3. Nedodání náhradního zboží podle záručních podmínek do 15 dnů po vráceni vadného

zboží.

ČI. VIl
Záruka a sankce za jejich nedodrženi

1. prodávající ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu min. 24 měsíců od data předání
kupujícímu za podmínek uvedených v záruční listině, s výjimkou vad uvedených v odstavci

2. V záruční listině je nutné uvést podmínky údržby a zacházení s výrobky a materiály,

jejichž nedodržení vylučuje odpovědnost za výskyt vady v záruční lhůtě.

2. prodávající garantuje balistickou odolnost dodaných vest v délce min. 10 let od jejich

dodání. Za vady mající vliv na balistickou odolnost dodaných vest tak výrobce ručí za

podmínek uvedených v záruční listině po dobu 120 měsíců od data předání kupujícímu.

3. Běh záruční lhůty začíná ode dne dodáni zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající.

4. Reklamace vad musí být provedena písemně.

5. prodávající se zavazuje odstranit jim uznané reklamované vady ve lhůtě 10 dnů od

doručení reklamace kupujícího.

6. prodávajÍcÍ je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 5 000 kč, a to za každý případ a za každý kalendářní den prodlení.

Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne

jejího uplatnění.

7. Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem - vedoucím oddání
materiálně technického zabezpečení, tel. 974 861 880, popř. jiným k tomu výslovně

pověřeným zaměstnancem.

4



8. prodávající souh]así s právem kupujícího prověřovat v průběhu dodávek vlastnosti a kvalitu

' výrobků v rozsahu daném příslušnou technickou specifikací, tzn., že může být prověřena
např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů.

9. prodávající ručí za veškeré případné škody vzniklé kupujíchnu, jeho zaměstnancům či
dalším subjektům v důsledku vad dodaného zboží. To platí obdobně i pro případ, ukáže-li

se, že prodávajícím dodané zboží nesplňuje prodávaným garantované vlastnosti.

ČI. VIII
Ostatní ujednání
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1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu
údajů v záhlaví této smlouvy.

2. prodávající se zavazuje, v případě potřeby kupujÍcÍho upravit UNI velikost na velikost
S nebo velikost XXL bez požadavku na úhradu.

3. prodávající se zavazuje provést po uplynutí životnosti nosičů plátů, tj. po uplynutí lO-ti let
od převzetí bezúplatnou ekologickou likvidaci jím dodaných balistických vest. Bezúplatnou

ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu odběratele k převzetí dodaných vest

z místa plnění. O jejich převzetí k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit písemné

potvrzení. V případě, že sám nebude schopen v uvedené době tuto likvidaci provést, se

prodávající zavazuje zajistit kupujíchnu bezúplatnou ekologickou |ikvldaci u jiného subjektu.

ČI. IX
Odběratelská kontrola

1. Při přejímce v místě dodání (plnění) bude kupující provádět vizuální kontrolu úplnosti
dodávky, kvality materiálu a provedení a kontrolu úplnosti požadovaného označeni dle

kupní smlouvy.

2. pověřený zástupce odběratele může rozhodnout o provedení namátkové kontrolní zkoušky
balistické odolnosti dodávaných vest na nahodile vybraném vzorku.

3. Kontrolní zKouška jakosti nebo balistické odolnosti je v tomto případě provedena namátkou
vybraném vzorku vest z realizované dodávky.

4. Namátkové ověření balistické odolnosti provede oprávněná zkušebna (akreditovaná
zkušební laboratoř), případně orgán státní správy zmocněný zákonem k provádění

odborných činností a ke zkoušení balisticky odolných materiálů a konstrukcí ve shodě s Nlj

O 101.04.
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ČI. X
Smluvní pokuta a úroky z prodlení

1. Nedodá-li prodávajÍcÍ zboží do uplynuti dodací lhůty, zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve

výši 0,2 % z ceny nedodaného zboží za každý, byt' i započatý, den prodlení. Zaplacením

smluvní pokuty není dotčen nárok kupujÍcÍho na náhradu škody v částce převyšující

zaplacenou smluvní pokutu.

2. NezaplatAi kupujÍcÍ kupní cenu včas, je povinen zaplatit prodávajícímu úrok z prodlení ve

výši 0,05 % z dlužné částky bez DPH za každý, byt' i započatý, den prodlení.

ČI. lX
Odstoupení od smlouvy

1. Odstoupení od smlouvy se řídí ustanovením § 2106 a násl. občanského zákoníku.

2. KupujÍcÍ je též oprávněn odstoupit od smlouvy z důvodu probíhajÍcÍho insolvenčního řízení

vůči prodávajicknu.

3. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle

odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká

zejména nároku na náhradu škody a smluvní pokuty.

l
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ČI. X
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu zástupci smluvních stran. Účinnosti nabývá

dnem uveřejnění v registru smluv.

2. Obě smluvní strany prohlašuji, že smlouva nebyla uzavřena v tísni, ani za jednostranně

nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

3. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována jen písemnými, očíslovanými dodatky

odsouhlasenými zástupci obou smluvních stran, které se stanou nedílnou součástí této

smlouvy.

4. Smluvní strany se dohodly, že případné postoupení práv a povinnosti ze smlouvy nebo její

části ve smyslu § 1895 občanského zákoníku třetí osobě, je možné jen na základě dodatku

ke smlouvě, uzavřeném ve smyslu odst. 3 ČI. X. smlouvy.

5. Postoupení pohledávky vzniklé z této smlouvy je možné pouze na základě písemného

souhlasu kupujĹcÍho.

6
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6. Z důvodů právní jistoty smluvní strany prohlašují, že jejich závazkový vztah založený touto
smlouvou se řídí českým právním řádem, zejména občanským zákoníkem.

7. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy
budou řešeny smírnou cestou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými

obecnými soudy.

9. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním této smlouvy na veřejně přístupném
elektronickém portálu.

10. Tato smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž 1 obdrží prodávající a 2 kupující.

11. Příloha: specifikace vest balistických Nlj Ill a PSH s přís|ušenstvÍm

Za prodávajícího: Za kupujÍcÍho:
26 -08- 2019

V Solnici d,, g .8.
V Praze dne

m

C:
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Příloha č. 1 kupní smlouvy č. j. KRPS-194944-6/ČJ-2019-100MT-VZ

Specifikace

ľ

Předmět
l ;;čet l, Požadované parametry '

! Nosič plátů výrobce GARED s.r.o., výrobní označeni GV
' 740 - stejné viz dodávka dle smlouvy PPR-26658-31/ČJ-
l 2017-990640 - Vesta balistická Nlj I!1A PSH včetně
! transportní tašky a balistického opasku ve stejné balistické
, odolnosti.

Vesta balistická NIJ lllA PSH l l Určená k ochraně uživatele proti účinkům střel z krátkých
l Výrobní označeni výrobni označeni GV 740 l l střelných zbraní běžných ráží, střepin a dalším

20 ' mechanickým zásahům vC. běžných bodných zbraní. Je
' určena k nošení na oděv. Lze ji doplnit balistickými panely. ,

Barva černá
! MOLLE systém

Velikost - UNI - \/ rozsahu velikosti M-XL dle tabulky
i velikosti.
, Opatřena typovým štítkem.

' ' kompatibilní s vestou balistickou )
upevněni - MOLLE systém

! zapínáni na suchý zip
. Pouzdro na kovová pouta : 20 ' materiál odolný proti otěru, stálobarevný, černá barva

umožňuje rychlé a snadné vložení i vyjmutí kovových pout '
, rozměr: výška 15 cm, šířka 12 cm
l kompatibilní s vestou balistickou
' upevněni - MOLLE systém

barva černá
! 20 ' pouzdro musí umožňovat rychlé a snadné vloženi a vyjmutí

Pouzdro na zásobník CZ 75D COMPACT ' zásobníku CZ 75D COMPACT
uzavíráni pomocí chlopně, která je v dolní části opatřena
suchým zipem
materiál odolný proti otěru, stálobarevný

kompatibilní s vestou balistickou
upevnění - MOLLE systém

20 barva černá
Pouzdro na tiskopisy vrchní vkládáni opatřené zipem

materiál odolný proti otěru, stálobarevný, černé barvy
rozměr 19x15cm
kompatibilní s vestou balistickou
upevnění - MOLLE systém
barva černá

20 konstrukce kapsy musí umožňovat rychlé a snadné vložení
Pouzdro univerzální a vyjmutí všech uložených předmětů

vrchní vkládáni opatřené zipem
i na přední straně musí být umístěný suchý zip, o minimálni ;

velikosti 2ks malého nápisu POLICIE
materiál odolný proti otěru, stálobarevný, černé barvy

, rozměr 16x15cm
' kompatibilní s vestou balistickou :
' upevnění - MOLLE systém

! 20 barva černá
Pouzdro na RDST TPH 700 i konstrukce pouzdra musí umožňovat rychlé a snadné

l vloženi i vyjmutí ROST TPH 700
zajištěni proti vypadnutí RDST TPH 700 pomocí pružného

í materiálu se suchým zipem
, materiál odolný proti otěru, stálobarevný



Reflexní nápis POLICIE velký

! Reflexní nápis POLICIE malý

!"Zo Upevnění-MOLLE systém (suchý zip)
Barva černá, písmo barva reflexní stříbrná

l Upevnění-MOLLE systém (suchý zip)

! 20 Barva černá, písmo barva reflexní stříbrná

l _

Tabulka velikosti

Označení Evropské i výška ' Obvod hrudníku '
i velikosti značeni cm
l i l postavy cm

i 44 ' 166 - 170 " 86 - 90 l
S

46 l 168 - 173 90 -94 ,
I ! 48 171 "176 ) 94 - 98 '

' M
, ; 50 ! 174 - 179 ! 98 - 102 !
!" l 52 ' 177 - 182 102 - 106 l

L
l ' 54 ") 180 - 186 l 106- 110 '

56 ' 182 - 186 , 110-114
XL.

i
,

58 184 - 188 l 114-118 !
i 60 ! 185 - 189"" ' " 118 - 122 '

, XXL 62 "187 - 191 122 - 129 ,
l

, dámská l 40 -42 , do 166 l 78 - 86 ,j .

Obvod

pasu cm !

74 - 78 l
- ...—78 - 82 '

82 - 86 !

86 - 90 i

90 - 95 l

95 - 100 ,

100 - 105 )
)

105 - 110 '

110-115

115 - 120

do 74

Typový štítek musí obsahovat násjedující údaje:
-druh a typ balistické vesty
-třída a typ odolnosti vesty balistické podle US STANDARD Nlj STD 0101.04,
-velikost,
-výrobní číslo vesty balistické, viz vysvětlivka níže,
-rok výroby vesty balistické a doba poskytované záruky balistické odolnosti,
-měsíc a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR,
-pořadové číslo vesty balistické v dodané sérii,
-název a adresa výrobce vesty balistické, (ne dodavatele)
-hmotnost vesty balistické se základní balistickou vložkou včetně přídavných vložek
bez transportní tašky,

-chráněna plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm ',
-symboly k údržbě a ošetřování,
-prostor pro jméno uživatele.



Vysvětlivka pro výrobni číslo: výrobní číslo je 16 místně číslo, které se
vždy na prvním místě - znamená nákup, další 4 místa vyjadřují měsíc
MMRR, na šestém místě vždy písmeno ,,Z" znamená životnost
vyjadřující měsíc a rok do konce garantované životnosti. zbývajících
výrobní číslo dodavatele.
Příklad: N0518Z0528000124 - nákup v květnu 2018, životnost do
dodavatele 124, resp. 000124.

6

skládá z písmene ,,N"
a rok nákupu ve tvaru
a následují 4 místa
míst je vyčleněno pro

května 2028, výr. číslo

Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou
a používáním za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti vesty.
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